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        Reading Practice 
 
Class objective: 
 
I am able to read the passage in Telugu. 
 
Concept A: Reading passage - I 
 
 
ఒక అమాయకుడౖెన ర��తు తన పొ లానికి నీరు కావాలని పక్కవాని వద్ద  ఒక బావిని కొనా్నడు. నీటికోసం బావి దగ్గరకి 
వెళితే, పక్కవాడు, “నువు్వ బావి కొనా్నవు కానీ నీళ్ళని కాదు. నీళ�్ల  ముట�� కోడానికి వీలులేదని అడు� కునా్నడు. 
నిరాశతో ఉన్న ర��తు ఏమి చెయా్యలో తోచక, రాజా అక్బర్ దరా్బర్ లోని మంతి్ర తెలివౖెన బీర్బల్ దగ్గరకి వెళ�్ళడు. 
 
అంతావిని, బీర్బల్ ర��తుని, బావిని అమి�న వాడిని పిలిచాడు. నీళ�్ల  తీసుకోడానికి ఎందుకు ఒపు్పకోవట�్ల దని 
ప్ర�్నంచాడు. మోసగాడౖెన వాడు, “నేను బావినేఅమి�నాను కానీ అందులోని నీటిని కాదు,” అని జవాబు చెపా్పడు. 
 
తెలివౖెన బీర్బల్, “అంతా బానేఉంది. నీ నీరు వాడి బావిలో ఎందుకు దాచుకునా్నవ్? త్వరగా నీరు తీసి, ఖాళీ చేసి, 
వాడి బావి వాడికి ఇచే�సేయ్,” అని ఆజా�  పించాడు. 
 
తనెంతో గొప్పగా ఉపాయం వేసే� , అది మొదటికే మోసం వచి�ంది అని గ్రహించిన వాడు క్షమార్పణ చెపి్ప, 
బుధి్ధ తెచు�కునా్నడు. 
 
నీతి: మోసం చెయ్యటం మంచిది కాదు. మోసం చేసే� , ఎక్కడోఅక్కడ దెబ్బ పడిపో తుంది.  
 
Oka amayakudaina rytu tana polaniki neeru kaavalani pakkavaani vadda oka baavini 
konnadu. Neeti kosam baavi daggaraki velithe, pakkavadu, " Nuvvu baavini konnavu kaani 
neellani kaadu. Neellu muttukodaniki veeluledani addukunnadu. Niraasatho unna rytu 
emcheyyalo tochaka, raja Akbar darbaar loni mantri telivaina Birbal daggaraki velladu.  
 
Anthaa vini, Birbal rytuni, baavini ammina vaadini pilichaadu. Neellu tusukodaniki enduku 
oppukovatledani prasninchaadu. Mosagadaina vaadu, "Nenu baavine amminaanu kaanee 
andulooni neetini kaadu, " ani javaabu cheppadu.  
 
Telivaina Birbal, "Antha baane undhi. Nee neeru vaadi baaavilo enduku daachukunnav? 
Twaraga neeru teesi, kaali chesi, vaadi baavi vadiki icheesey, " ani aagnapinchadu.  
 
Tanentho goppaga upayam veeste, adi modatike mosam vachind ani grahinchina vaadu 
kshamapana cheppi, buddhitechukunnadu.  
 
Neethi: Moosam cheyyatam manchidi kaadu. Moosam chestey, ekadookkada debba 
padipotundi.  
 
                           English 
 
An innocent farmer bought a well next door to get water for his farm. Going to the well for 
water, the neighbor said, “You bought the well but not the water. Prevented from touching the 
waters. Desperate to know what to do with the frustrated farmer, Raja Akbar went to the 
minister wise Birbal in the durbar. 










